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2. Constructionism
3. Deconstructionism
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I'm o part—tine cook. and T work Fromi o 8 F ppr thiree dAays a week
My Job 15 at a canyoutl ducken place on Waslhungton and Mawn. My job s
to coox the ducken, fries, and oruon vmings. I meet mwore interesting
characters than the Colonel. I don't particudarly ke ney bess,

Mr. Willtaprs, he showd be a warden tn a prison. But nw coworkers are a
rrot. Gull goes te a local comwinty college and considers bumiself anotier
Eddie Murphy, he alioays has soeme dumb joxes to tell. LavVerne +tHunks
that she's very soplusticated, so sie alays gets sffended by Sl
Tomumue has s ta-t-toos, prerces tn vortous body parts, and talks tough,
but he's really a geod guy. Some oF Sur regular customers are a bt weord.
One lody, we call her Mrs. Sdge. because of the garbage she ea-ts, Aluwralys
orders french Fries with cheese and catswp. That's not s0 bad, but she
alse wants grawvy on then, too. The local dnuvik, Mr. Stuper, woeth his lovely
ddrool and Fouwr—day—old wiuskers, usually comes tn apbouwt § pam. 4o get some
coFFfee—uweth erght sugars it ot And swr all-time eating champ s the
tneredible Mr. Blob, wid pacst werght 550, Every rmght, he orders a

huge dinner—wiethh extra grease—and three or fowr coans of pop. Talk abou-t
cholesterol, fat, and sugar! I guess tt's actually a good place +o work, tn
Fact, tt's better than the zoo.
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topic and then with the other
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1. Des trois Moires
2. Trois Parques
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2. La violence sacrificielle

3. Quraniennes

4. Babylone

5. La Fin de Satan

6. Voir V. Hugo, La Fin de Satan (p. 3-153), in Poésie, IV (op. cit.), «Livre premier : le
glaive», p. 17-37.
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1. Availability/Convenience Sampling
2. Selective Appropriation
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1. Emplotment
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cultural quotient (r=0.72), and cultural adaptation (r=0.68). Thus, the study followed
a 4 x 2 factorial design.

3. Discussion

The results of a one-way ANOVA demonstrated that the English group was the
higher achiever in terms of CQ and politeness and the lower achiever in HCA domain
compared with the non-English group.

Respecting the outperformance of L2 learners in cultural quotient, the nature of L2
learning as a means to promote communicative competence and intercultural
competence needs to be taken into account (Kern & Kramsch, 2014). Intercultural
competence is defined as the ability to deal with the differences which are derived

from everyday communication (Magos & Simopoulos, 2009). Hence, the
development of intercultural competence enables L2 learners to observe other
people’s behaviors, reflect on their own culture in the light of others’, and cooperate
more effectively with people from other cultures.

Another strength of L2 learners was at the level of politeness. In order to use
language appropriately, L2 learners need a fair command of pragmalinguistic and
socio-pragmatic competencies (Brown & Levinson, 1987) to avoid being considered
rude by native speakers. This will lead them to become more aware of the target
culture norms, to recognize the relationships and differences between the target and
their own cultural norms, and finally, to be more sensitive toward them.

One possible explanation for the L2 students’ degree of alienation could be identity
conflict. Although it is less severe than identity conflicts in English as second
language environments, identity conflict is mainly created in EFL contexts by the
pedagogic textbooks and materials and could gradually lead L2 learners to observe
their home culture more critically (Pishghadam & Sadeghi, 2011).

4. Conclusions

The present study aimed to shed light on the impact of L2 learning on learners’
sociocultural identity in the globalization era. The ultimate results indicated the
presence of English goes beyond utilitarian values, encompassing a range of benefits
in L2 learners’ lives and social skills. Yet, the impact of English for individuals is
multiplex and mutually re-enforcing, having negative consequences as such. Finally,
university instructors are advised to adopt a reflective, interpretive, sociocultually
grounded, and politically engaged L2 pedagogy in order to enable L2 learners to
realize and appreciate the values of other cultures while maintaining and enriching
their own.

Keywords: Cultural Adaptation, Cultural Quotient, English Language Learning,
Globalization, Home Culture Attachment, Linguistic Relativism, Politeness
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Extended Abstract
1. Introduction

In the 1950s, Sapir and Whorf suggested that the cultural concepts and categories
inherent in different languages determine their cognitive classification, making
speakers of different languages think and behave differently. Since then, the topic of
teaching and learning second/foreign language (L2) and the role of culture in L2
instructions have been a matter of considerable interest among language educators,
with a particular focus on language learners’ identity. With the increasing use of
English on the global scale, many L2 learners have developed a sense of
cosmopolitan identity as a member of global community (Ghahari, 2015; Sung,
2013). Some researchers, on the other hand, have reported that L2 learners display
their first language (L1) identities (e.g., Canagarajah, 2005; Kitao, 2008). There are
still other studies which have discovered the possibility of constructing glocal or
hybrid identities (e.g., Sung, 2014). However, the existing studies have examined the
concept of identity in relation to accent (e.g., Sung, 2013), L2 proficiency level (e.g.,
Khodadady & Ghahari, 2012), in language institutes (e.g., Pishghadam & Saboori,
2011), and from L2 instructors’ viewpoint (e.g., Pishghadam & Sadeghi, 2011).
Therefore, the present research examined sociocultural identity of L2 learners’ at
college-level in terms of home culture attachment (HCA), cultural adaptation (CA),
culture quotient (CQ), and politeness.

2. Methodology

The data were collected via the administration of multiple measures and checklists
to English (n=98) and non-English (n=95) major students at two universities. The
checklists included home culture attachment (r=0.75), pragmatic skills (r=0.71),

1.Corresponding Author: ghahary@uk.ac.ir
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authors, and the socio-cultural contexts of the source to the ones pursuing the target
text and translators’ problems, strategies, and decision makings.

4, Conclusion

Translatorial prefaces to literary texts, mostly those with explanatory function, are
valuable sources to be studied by critics as well as readers because they provide a
detailed account, nowhere else available, of the translators’ meeting with texts.
Critics and readers can avail themselves from one more narration of a text provided
by translatorial prefaces as an effective reframing device. Any change in the
Meta/Master narratives on translator and translation must start from within the
narratives of translators themselves. This must be the concern and responsibility of
the translators, before all, to increase the public awareness and (re)construct the
conceptual and Meta narratives which represent translators’ identities and status.

Keywords: Translatorial Preface, Paratext, Narrative Theory
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number of prefaces seemed to be following an increasing trend from 1330 to 1390,
hence the reframing strategy of “selective appropriation”, introduced by Baker
(20086, p. 71), has been at work, not only throughout the form, content, and function
of prefaces, but also from the very beginning with the decision on writing or not
writing a preface. The translators’ decision to initiate a preface is one of the main
determining steps toward visibility.

The findings of data analyses in all the three folds of form, content, and function can
be divided into the concepts which showed meaningful changes, and the ones that
remained unchanged or did not follow any meaningful change. Considering the titles
or labels of translatorial prefaces revealed that among the five main types of titles,
the title “Translator’s ’+ a generic term was the most frequent one in the past sixty
years. “Translator’s Introduction”; “Translator’s Note”; and “Translator’s Preface”
were first, second, and third most frequently observed titles; however, “Translator’s
Note” showed an increasing trend during the last sixty years and was utilized more
significantly in the last two decades. Concomitant to the rise in the use of the term
“Note” in the titles, the length of translatorial prefaces also followed a decreasing
trend during the last sixty years. This change was more prominent during the last
two decades under study.

Investigating the content of the prefaces demonstrated that “presenting /
recommending the text” has been the most frequent theme in all decades. Finding
that the “biographical or critical information on the author” has been the second most
frequent theme in sixty years was expressive of the status of the source author;
however, the focus on critical information on the author has overtaken the
biographical aspect through time. Not only has the amount of biographical
information decreased, but also cases were observed where their position had
changed from the beginning to the end of the prefaces. This change in the
emplotment is not of course void of significance. The themes related to the status of
the source text and the author have indicated a gradual wane in the last two decades
under study. On the other hand, the theme of “readership”, as the fourth most
frequent theme in the last sixty years, seemed to be consequently gaining more
popularity. The prominence given to readership may not be only because readers
were gaining more importance, but also because translators were becoming more
conscious of their role in mediating their own narratives to readers through their
translatorial prefaces. The theme of “strategies of translating” as the third most
frequent theme and as an answer to the theme “difficulties/problems of translating”
did not show any quantitatively meaningful change but indicated some qualitative
changes.

To conduct a macro analysis, the findings of the form and content analyses were fed
into a function analysis. Working out eight distinct functions based on the three main
functions introduced by Dimitriu (2009), the researcher found that despite the long-
established and still present dominance of informative/descriptive function, the
struggle of explanatory function for dominance especially during the last two
decades is not ignorable. In other words, translators’ prefaces have been displaying
indications of a change from the narratives valuing source text analyses, source
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Extended Abstract

1. Introduction

Emphasizing on the value of prefaces as a paratextual device that shapes the
mediation among books, authors, and readers, Genette (1987) underlined that each
paratextual element has its own history which is worth broad and comprehensive
investigations. Based on a narrative account, translatorial prefaces are considered as
the story of translators, the story of self, and an “ontological” narrative according to
Somers and Gibson (1993, p. 2). Everyone not only has a story, but also has a right
to tell his/her story (Bamberg, 2011). Baker (2006) brought the genre, translatorial
preface, to the fore as a framing tool. She referred to framing as a way for individuals
to “consciously participate in the construction of reality” (p. 106). Foregrounding
the agency of translators, she (2006) asserted that narratives construct realities rather
than merely representing them.

2. Methodology

The current study aimed to investigate the translatorial prefaces and their changes
during the last sixty years in Iran. Therefore, a representative corpus was required.
The corpus included one hundred and four randomly sampled translatorial prefaces
written by Iranian translators to the first published editions of their translations of
fictions from different languages into Persian during the years 1330-1390. To
analyze narratives in a discursive context as translatorial prefaces, a threefold model
was devised, examining the form, content, and function of the prefaces. In analyzing
the form of the prefaces, the translatorial prefaces were investigated in terms of their
title, length, setting, pagination, and signature. The findings of this part were mostly
guantitatively analyzed. The second phase of this study was a content analysis which
mostly entailed a qualitative approach. To analyze the content, the six-phase
thematic analysis method proposed by Braun and Clarke (2006) was applied. The
findings of the first two folds were fed into an interpretative functional approach,
drawing on the categorization introduced by Dimitriu (2009).

3. Discussion

To start with a general thesis, it can be claimed that based on the findings of the
study, translatorial prefaces have been earning more prominence as time passes; the

1. Corresponding Author: mrmhoseinzadeh@gmail.com



Journal of Language & Translation Studies, Vol. 50, No.4, Serial Number 34 24

Dean, T. (2003). Lacan and queer theory. In J. M. Rabate (Ed.), The Cambridge
companion to Lacan. New York: Cambridge University Press.

Eco, U. (1976). A theory of semiotics. London: The Macmillan Press.

Guiraud, P. (1975). Semiology (G. Gross, Trans.). London: Routledge and Kegan
Paul.

Hammavand, Z. (2003). The construal of atemporalisation in complement clauses in
English. Annual Review of Cognitive Linguistics, 4(1), 59-85.

Homavi, E. (2004). Khazanatoladab and ghaiatoladab [The treasure of literature
and the ultimate in literature]. Beirut: Darolmaktabatolhelal.

Lacan, J. (1989). Sience and truth from Ecrites. Newsletter of the Freudian Field, 3,
12-34.

Matloob, A. (2000). Mojam e mostalahatelbalaghi va tatavoreha [A dictionary of
rhetorical terms and their development]. Beirut: Nasherun.

Mortezaee, J. (2014). Badi az balaghat [Oratory from rhetorics]. Tehran: Zavvar.

Sadowski, P. (2001). Control, information, and literary meaning: A systems model
of literature as communication. European Journal of English Studies, 5(3), 289-
301.

Sadowski, P. (2003). From signal to symbol: Towards a systems typology of
linguistic signs. In W. G. Muller & O. Fischer (Eds.), From sign to signing:
Iconicity in language and literature 3 (pp. 411-424). Amsterdam-Philadelphia:
John Benjamins Publishing Company.

Sampson, G. (1999). The tree planes of language. Language Sciences, 21, 1-30.

Siuti, J. (1999). Aletghan fi olumelghoran [Stability in Qur’anic studies]. Beirut:
Darolketabe Arabi.

Soon, P. S. (1994). Lexical ambiguity in poetry. London & New York: Longman.

Tayyebhoseini, M. (2009). Chand manai dar Ghoran e Karim [Multiple meanings
in the Great Quran]. Qom: Pazhuheshgah e Hoze va Daneshgah.

Vygotsky, L. (1962). Thinking and speaking (E. Hanfmann & G. Vakar, Trans.).
Cambridge: MIT Press.



Journal of Language & Translation Studies, Vol. 50, No.4, Serial Number 34 23

meanings of them, others try to avoid that, and yet others go beyond that. Avoiding
the use of accepted meanings of words needs devices and tools and ambiguity is one
of the most important tools for fulfilling this aim. As many different meanings can
be understood from a word if writers employ ambiguity, ambiguity is used to a great
extent and it provides writers with the necessary tool. A complicated form of
signification exists in which the relationship between the sign and its meaning is
even more indirect. Ambiguity belongs to this category. At this level, the meanings
of words and signs are associated with the hidden meanings indirectly and the
meaning is far from the sign or the form, and it is independent of the sign or the form
(Sadowski, 2001).

3. Conclusion

If we want to study ambiguity only with reference to the definitions provided by the
predecessors in rhetoric books, we have to mention that ambiguity, in either words
or in meaning, doesn’t bring a single meaning to the mind of the reader. We cannot
decide which meaning comes to the mind of the reader. Moreover, there are ample
cases in which we cannot prefer one meaning to another in principle, but there are
various reasons that may influence the meaning, and the mind of the reader has a
fundamental role in meaning-making. The more the addressee is familiar with the
various meanings, the more he can appreciate the employed ambiguity. That is the
reason why the definition of this figure has been proposed and attempts have been
made to get familiar with it. This will the reader in terms of vocabulary and
awareness and will assist them in understanding the text (Mortezaee, 2014). All great
poets, at one point in their literary lives, have unconsciously followed the accepted
language norms at some period of time. They have been able to cope with this issue
by means of gaining knowledge and literary insight and getting access to expertise
in the domain of linguistics. This has enabled them to coin new words and use
language creatively. Gaining expertise in the field could help in understanding
meaning and responding to the signs. This ability is accessible to those who possess
interpretive systems which are equipped with the power of information processing.
Indeed, at this level, the physical signs become the semiotic signs, and the
association between the meaning and the sign becomes the evidence for proximity,
analogy or arbitrariness. Aesthetic decoding which is more pertinent to the given
category of the present paper, i.e. ambiguity, can be employed to express the internal
feelings and the whole mental experiences of human facing reality; therefore,
aesthetic signs are the images of reality.

Keywords: Aesthetics, Ambiguity, Rhetoric, Rising of the Norms

References

Clement, C. (1983). The lives and legends of Jacque Lacan (A. Goldhammer,
Trans.). New York: Columbia University Press.



Journal of Language & Translation Studies, Vol. 50, No.4, Serial Number 34 22

Ambiguity or ambiguity is one of the most practical figures in rhetoric knowledge
which deals with the spread of meaning in speech. Ambiguity (creating illusion and
making supposition) or ambiguity (speaking unclearly and indirectly) is a way of
interpretation since it is represented in a word including two meaning: one which is
clear as it is the denotative meaning of the word and the other which is hidden in the
word (Hamooy, 2005; Syooti, 2000; Matloob, 2000). Speech is the most fundamental
and important tool in expressing thought, and it is the cornerstone of the emergence
of human worldview. Ambiguity challenges human mind and imagination and
makes him think about the intended meaning of the speaker. This psychological state
makes speech attractive, and the reader can comprehend the equivocal ornaments
when he is aware of the different meanings of words and expressions. The purpose
of the speaker’s meaning is the speech that carries a message and conveys a meaning
that is inherently a structure. Of the relevant issues that are germane to the issue of
the present study is the function of word when there is more than one meaning and
this has been the point of difference among scholars (Tayeb Hosseini, 2008).
Literature benefits from creating multiple significations, as the natural abilities of
language, and it represents ambiguity. It can be said that any type of ambiguity
includes multiple significations, but any multiple signification does not mean
ambiguity. In any particular literary works, we can create to an imaginative image
of reality by means of signs. What is important in this type of communication is the
conveyance of internal and personal experience, and other communicative signs help
linguistic signs in conveying internal experience and aesthetic sense.

2. Discussion

A word does not consist of multiple significations just because of having multiple
concepts, even if it has the potentiality for multiple significations. The real multiple
signification emerges provided that a particular relation is established between the
concepts and this happens in occasions that the word or sentence is, firstly,
positioned in linguistic context (or paralinguistic context) and secondly, multiple
meanings can be considered for it based on the context. Scholars in rhetoric science
in Islam have expanded the discussion of form and meaning with the titles of word
and meaning, and among this expertise in literature, some authenticate words, others
authenticate meaning, and yet others authenticate both of them. The present paper
focuses on the theories and voices of one of the eminent figures named Jacques
Lacan (1989) who is a physician, psychoanalyst, and philosopher does not believe
that there is no meaning. He (1989) believes that there may be many signifieds for a
signifier; therefore, it would be useless to search for one single meaning, and the
more we search for meaning, the less we can get to it. As a result, Lacan (1989) does
not believe in the lack of meaning, but he believes in the existence of multiple
meanings that can be confusing and his idea challenges the attempts made by the
analysts to delve into the text (Clement, 1983). Another issue that should be analyzed
is the way poets and writers deal with language categories. Poets deal with language
differently. Some choose to utilize words with the existing clichés and accepted
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Extended Abstract
1. Introduction

Ambiguity has been the point of difference between scholars in linguistics and those
in literary rhetoric from long ago, and there are various theories in this regard,;
however, no serious attempt has been made to clarify how ambiguity is signified in
this rhetorical category and to represent how it can be employed based on human
unconscious. Previous research seems to have addressed a unique but superficial
definition for ambiguity offering some examples. In this paper, the position of
equivocal figures as a system of semiotics was studied with reference to decoding of
aesthetics. Moreover, the study investigated the nature of communication techniques
and how words signified meaning in the semiotic science. The present study,
initially, addressed the understanding of rhetorical figures of ambiguity and the
domains of its meanings; furthermore, it investigated the artistic and aesthetic values
of rhetorical figures of ambiguity. Having confirmed the rising of the norms for
meaning representation in rhetorical figures, the researchers employed the
framework of decoding in semiotics to analyze ambiguity. Most literary scholars and
literary critics agree unanimously that ambiguity deserves to be taken into
consideration as a rhetoric trick with aesthetic value. However, so far, researchers
have just contented themselves with superficial definitions of ambiguity which are
not satisfactory. Therefore, it is important and necessary to analyze ambiguity deeply
and more systematically.
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human mind. This path specifies the definition for imagination. As a result,
imagination according to Durand’s (1992) theory is a dynamism which indicates a
representation of the world through the twofold impact that is, being influenced by
the environment, desires or libido. On the one hand, desires or intrinsic commands
shape the representation of the outer reality. On the other hand, necessities and
objective commands of the environment help shape intrinsic desires. Symbolic
images forming the imagination are created through such interaction. Ultimately, a
question can be posed as the research prospect: Can one find a method based on
which instead of focusing on concept (as Durand does) focus on linguistic creativity?
It is believed that such focusing on linguistic creativity is completely essential
because, in this way, a connection could be made between language and imagination.

Keywords: Myth-Criticism, Myth-Analysis, Imagination, Heroic Structures, Cyclic
Structures, Mysterious Structures.
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psychological motives enter one another. In Durand’s (1996) method of literary
criticism, reading myth is a key to understanding any work of literature arts, or even
science.

This study sought to provide answers to the following questions: How does
Flaubert’s system of imagination produce meanings in this narrative? Which myth
has this system of imagination been inspired by? Why have these images been
imposed on mind? What other images are contextually called into mind by the
images and to what kind of images do they refer? It was hypothesized that since a
pure literary work is inspired by its own discourse and cultural texture as well as the
myths of that culture, such a work must be formed through religious, heroic legends.

2. Method

The present study was conducted in line with two purposes. Firstly, this study was
set out to introduce a subjective-objective method for text analysis so as to gain
access to the main sensory-cognitive and imaginary core of the text and its author
through different images and diverse verbal networks. Consequently, the researchers
can ultimately reach a creative self and understand meaning among such thick layers.
The second purpose of the study was demonstrating the position of the creative self.
As a result, there are certain questions posed such as how can a myth-criticism critic
reach these complex figurative networks? Is empathy alone enough for reading a
text, or should one resort to structural analyses related to the author’s imagination?
As a matter of fact, myth-criticism and myth-analysis enable the critic to consider
literature subjectively and, at the same time, to take it as an element which is self-
critical. Subsequently, the role of empathy is highlighted in this criticism. According
to these two objectives, another purpose was formed: how can this method be
implemented on “three stories, the legend of Julien L'hospitalier” by Gustave
Flaubert (1965).

3. Discussion

Imagination is benefited by the rules governing its products and involves a fixed
syntactic combination. The presence of images is indicated by predetermined rules;
yet, it is believed that individuals also influence the predetermined structures, since
individuals live in their own particular cultural context and both influence the context
and its structures and are influenced by rules governing the context. Symbolism is
the product of environment in which humans evolve and change as it involves
features that are particular to the human mind. Among these features, the desire or
libido defined by psychology should be taken into account. Geographical and global
facts, social structures, awareness on female fertility, awareness on masculine power,
all of these external, and the objective data of cognition are integrated with our
deepest desires so as to form our representation of the world. Between these two
dimensions of reality, one objective and the other intrinsic, there is a perpetual
exchange between constant reciprocating imaginations, which is called
anthropology path by Gilbert Durand (1992), since it distinguishes the movement of
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Extended Abstract
1. Introduction

In this study, it was attempted to analyze “The legend of Saint Julian the hospitalier”
(La légende de Saint-Julien I'hospitalier) by Gustave Flaubert using Gilbert Durand’s
method. Inspired by the paintings on the windows of Rouen’s city cathedral, Flaubert
imagined and wrote the second narrative of “the legend of Julien L'hospitalier”. The
present inquiry aimed at examining this narrative according to myth-criticism and
myth-analysis method.

During the 1950s, one of the significant incidents in the French literature was the
emergence of a set of literary criticism methods which were known as “new
criticism”. The basis in conventional criticism was majorly considered to be
“judgment” or evaluating works of art, whereas new criticism attempts to describe
and interpret such works without judgment. Words such as theme, creative subject,
the relationship between the writer’s and the reader’s second identities, imagination,
awareness, myth-criticism, and myth-analysis are some of the main themes in “new
criticism”. Myth-criticism and myth-analysis have originated from the beliefs and
opinions of Gaston Bachelard (1948), whose beliefs have influenced Gilbert Durand
(1979) as well. To establish myth-criticism, Gilbert Durand (1979) neglected
material imagination criticism related to Gaston Bachelard’s (1948) thoughts so as
to lay out a new approach called myth-criticism and myth-analysis. In fact, the
readers of Durand’s works have constantly observed a perpetual continuity in his
methods of literary criticism. For instance, myth is the mutual, permanent feature in
his various studies and investigations. The methodology of Durand’s (1979) literary
criticism involves establishing a second valuation of myth epistemology. Durand’s
(1979) works are among the best works dealing mythical thinking. For Durand
(1979), both myth and imagination are the starting and ending points of any science
or art research. This means that myth and imagination are analogous to an
intersection in which historical, social, and philosophical subjects along with
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the present scale. Therefore, future research is needed to develop scales for other
emotions. Moreover, validity and reliability of this research are limited to the present
study and further research is needed to confirm the validity and reliability of this
research in other contexts.

Keywords: Confirmatory Factor Analysis, Emotions, Exploratory Factor Analysis,
Rasch Analysis
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anger has been reported to be students’ disruptive behavior (Chang, 2009). The
purpose of the present study was to develop and validate a scale for assessing English
language teachers’ emotions. This scale included items from previous studies as well
as new items developed by the researchers.

2. Methodology

A total number of 326 teachers who were teaching English in language institues took
part in this study. Among the participants, there were 227 female and 95 male
teachers. Five participants did not write their gender. Teachers’ age ranged between
20 and 40 with a mean of 27.88. Moreover, teachers had between 1 and 21 years of
teaching experience. In order to assess emotions, the newly developed qustionnaire
was sent for the teachers online. The questionnaire assessed six emotions of
enjoyment, pride, anxiety, anger, boredom, and shame. Each subscale included four
items measured on a six-point Likert scale rangigng from strongly disagree to
strongly agree. In order to analyze the data, exploratory factor analysis was run by
SPSS. To check the unidimensionality of the scale, Rasch analysis was run by
Winsteps. Finally, confirmatory factor analysis was run by Mplus.

3. Results

In order to check the unidimensionality of the scale, Rasch analysis was conducted.
MNSQ statistics confirmed the unidimensionality of the scale. Following this,
exploratory factor analysis was run. Before that, KMO and Bartlett test of sphricity
were investigated in order to be sure that the data were ready for factor analysis.
Upon confirming the factorability of the scale, exploratory factor analysis with
principal component analysis and varimax rotation was run. The results showed a
six-factor solution and items loading on each factor. Three items did not load on any
factor due to very low factor loadings and therefore were removed for further
analyses. Finally, confirmatory factor analysis was conducted and goodness-of-fit
indices were all within the acceptable range. In addition to validity, reliability of the
subscales was also investigated using Cronbach’s alpha coefficients. Cronbach’s
alpha coefficients ranged from .64 to .88 which confirmed the reliability of the
subscales.

4. Conclusions

This study was conducted to develop and validate a scale for measuring English
language teachers’ emotions in the Iranian context. Results of Rasch analysis,
exploratory factor analysis, and confirmatory factor analysis confirmed the construct
validity of the scale. This questionnaire can be used by researchers for future
research. Supervisors in English language institutes can also benefit from this scale.
For example, using this questionnaire, supervisors can become aware of their
teachers’ emotions and provide more support for the teachers accordingly. Like all
studies, this research had some limitations. While we tried to develop a scale for the
most important emotions, there are still other emotions which were not included in
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Extended Abstract
1. Introduction

In recent years, research on emotions has attracted the attention of many researchers
(Butz, Stupnisky, & Pekrun, 2015; Frenzel, 2014). Teachers’ emotions can be as
important as students’ emotions. Although many studies have focused on
investigating emotions among students, very few studies have examined emotions
among teachers (Chang, 2009; Frenzel, 2014). Moreover, the studies which have
examined emotions among teachers have mostly examined them in general
education, and very few studies have been conducted on English language teachers’
emotions. To have a better understanding of learning and teaching English, it is
necessary to get more familiar with teachers’ emotions. Teaching consists of
different positive and negative emotions (Hargreaves, 1998). However, six discrete
emotions are considered as the most salient ones (Frenzel, 2014). These emotions
include enjoyment, pride, anxiety, anger, boredom, and shame. Although previous
research has developed a scale for assessing emotions, this scale is limited only to
enjoyment, anxiety, and anger, while other emotions among teachers have not been
examined.

Teaching is full of emotions and these emotions play a vital role in teachers’
professional career (Hargreaves, 1998). Motivation, cognition, and emotions are
considered to be three main components of the mind (Sutton & Wheatley, 2003).
Teachers experience both positive and negative emotions. The importance of
teachers’ emotions lies in the fact that they are related to other individual difference
constructs which are related to both teachers and students.. For example, previous
research has shown that negative emotions are directly related to teachers’ burnout,
while positive emotions can hinder burnout (Chang, 2009, 2013). Among both
positive and negative emotions, enjoyment is the most dominant emotion that
teachers experience (Frenzel, 2014). Among negative emotions, anger is the main
emotion experienced by teachers (Frenzel, 2014). The main reason for teachers’
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that Leiris’s whole project can be resumed into the autobiographical act? An
autobiography which leads itself towards the ethnography of the self and the other?

Keywords: Ethnography, Michel Leiris, Literature
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situated between the place and the non-place (Maingueneau, 2004) known as non-
lieu in French. Dominique Maingueneau (1993) used the term parasite to
characterize the concept of paratopie. By writing different books belonging each to
a different genre, Michel Leiris is one of those rare authors who cannot be confined
to one movement or genre. In his famous novels such as “Manhood” (1939) or
“Rules of the game” (1948), he appears to be an autobiographer while in works like
“Phantom Africa” (1934), he turns into an ethnographer; this is how he transformed
himself into a paratopic author. The social and political period in which the author
lived and his writings made him a paratopic writer. Leiris’s presence in the society,
in different literary circles and his trips influenced his writings greatly and became
an integral part of his creating process. This is precisely what we can label a paratopic
motor.

3. Discussion

Leiris’s life as a child, his numerous trips with his family and his taste for culture
have had an impact on his thinking patterns later. His interactions with the surrealists
in the 1920s marked his career. His early works (1925) were hugely influenced by
the revolutionary artistic movement until he met Marcel Griaule (1930), famous
French ethnologist who would change his career forever. Michel Leiris accompanied
Griaule in the Dakar-Djibouti mission which lasted two years (1931-1933). The
mission in Africa and his exploration of African tribes led to one of his greatest books
called “Phantom Africa” (1934). Leiris’s presence and activities in different fields
of human sciences made it difficult to place him in one movement or genre. Novels
such as “Manhood” or “Rules of the game” are considered as autobiographical acts
and labeled as literary works whose language is heavily influenced by surrealist’s
linguistic innovations. On the other hand, some critics consider him an ethnographer
because of his deep involvement in ethnography. His long stay in Africa and his
study of African tribes gave birth to what many consider to be his masterpiece
“Phantom Africa” (1934). By studying this work closely, we can clearly notice that
it is not merely an ethnographic book on the African tribes. The poetic and literary
language seems to haunt the text from the very beginning where he quotes from the
eighteenth-century French author Jean-Jacques Rousseau (1712-1778). However,
his look towards the otherness and the relation established between the self and the
otherness transform his work into a philosophical ethno-autobiography.

4. Conclusion

Today Leiris’s name is linked to different movements and genres. Critics who have
studied his writings closely have established a link between ethnography and poetry
in his language and some like Michel Beaujour (1987) have even gone as far as
calling him a poet-ethnographer. This situation puts the author in a paratopic
position, in an impossible place and, at the same time, shows how the borders
between different genres and movements could be destabilized. Could we conclude
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Extended Abstract
1. Introduction

The twentieth century has been dramatically influenced by massive political and
social changes. Literature, art, and science were also transformed heavily by the
changes predominant in the society. In Europe, especially in France, many writers -
with their works and their positions in various fields - have recorded their names in
history. Julien Michel Leiris (1901-1990) is one of those writers who has left an
enormous footprint throughout the 20" century. Critics usually have difficulty
determining his position as a writer. Some consider him to be an autobiographer and
label him as an eloquent poet who has succeeded in revolutionizing the concept of
self. Others consider him as an ethnographer because of his numerous trips to Africa
and his voluminous research on African tribes. His major book “Phantom Africa”
impersonates his love for Africa and makes him a not so ordinary ethnographer.
Given Michel Leiris’s diverse writings and special use of language, positioning him
in a precise field or movement becomes utterly difficult. This is where French
school’s discourse analysis concepts such as paratopie may help us better understand
Michel Leiris as an author. Paratopie or paratopic to which we refer, is a theory
developed by the French school of discourse analysis. Paratopie can be described as
the condition through which the author constructs his identity (Maingueneau, 1993).
A paratopic situation designates a paradoxical place, somewhere between the place
and the non-place and the necessity to play in-between the two (Maingueneau, 2016).

2. Methodology

In this study, we tried to analyze the author’s position and some of the works he has
produced. Based on the French theory of paratopie produced by the French linguist
and discourse analyst, Dominique Maingueneau (1993), we investigated the
paratopic situation of the author and his writings. According to Dominique
Maingueneau’s (1993) theory, paratopie is a contradictory point or place, somewhere
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currently being taught at universities. It compared them with each other following
three directions, namely subject matter frequencies, subject matter order, and
teaching approach to writing. In fact, the study was set out to answer two research
questions: “How do Persian textbooks present writing skill?” and “How do EFL
textbooks present writing skill?”.

3. Discussion

The results of this study showed that the percentage and frequency of subject matters
and pedagogical points related to writing in Persian textbooks are high, yet limited
to a form of 'short notice' at junior high school. Although the writing lessons in high
school textbooks are in an expanded lesson frame, they are still in the form of
definitions or outlines as if they are just for exam purpose or for memorization. This
is in opposition to theories of cognitive and conceptual learning (Ausubel, 1963).
The results of the second phase of this study presented information that indicated
how logically the subjects related to writing were set and organized in EFL textbooks
and if they were organized based on the capability of the learner. The results revealed
that lessons in EFL textbooks such as 'Writing with confidence' (Meyers, 2006;
2009) follow a logical order. A comparative study between the two systems (Persian
and EFL textbooks) showed that EFL writing textbooks were much more carefully
organized and designed. The topics in these course books were ordered from easy to
difficult in teaching writing. They were written according to an organized
pedagogical syllabus, which met learners’ needs and ability. Actually, reminding
learners of the principles of writing made the writing process more effective. In
contrast to EFL writing textbooks, there was no logical continuity in the order of
lessons in Persian textbooks. It seems that Persian textbooks do not follow a logical
order to present the relevant subjects and as a result, the topics and their order do not
fit the capability of students. The results of the third phase of the study revealed that
EFL textbooks emanate process-based approach whereas Persian textbooks
implement the product-based approach. All in all, comparing the course books
revealed that Persian textbooks do not deal with principles of writing
comprehensively.

4. Conclusion

The current study sought to compare EFL writing textbooks with Persian junior high
and high school writing course books. The results revealed that there were
differences in subject frequencies, the order of lessons presented, and the teaching
approach. The results have implications for textbook writers. They can make
modifications to the development of Persian textbooks. Reviewing the course books
could lead to the students’ mastery of Persian written system as, among all factors
that affect learning the writing skill, textbooks form one of the most important
factors.
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Extended Abstract
1. Introduction

The importance of writing as a complex skill in applied linguistics has drawn the
attention of many researchers to evaluating textbooks in order to help learners gain
self-sufficiency and autonomy in the field of language use and communication.
Investigations have shown that developments in textbook evaluation can promote
the quality of pedagogies and consequently, the quality of learning. Silva and
Matsuda (2002) support the idea that writing, as part of applied linguistics, is a way
of communication. It is the product of creative, dynamic learning process that spirals
naturally upward, and outward toward limitless possibilities, as it is fostered by
examples over time (John-Steiner, 1985). It is clear that this complex skill requires
support from a rich qualitative pedagogical curriculum based on a process-based
approach, which involves students in planning, drafting, revising, and editing (Seow,
1995). Investigations have shown that developments in the textbook evaluation can
increase the quality of learning (e.g., Richards & Renandya, 2002; Tompkins, 1990;
Zamel, 1982). To simplify the complexity of the writing skill, the teachers' role is
salient both as the interpreters of materials and as the one who teaches the principles
of writing. According to Zamel (1982), many teachers usually do not evaluate
student’s compositions based on the crucial principles of writing. Instead, they
present writing as something which has always existed and needs to be developed
by practice.

Therefore, careful attention to the quality of the content is particularly important.
There seem to be problems in the content, the order of the lessons, and the teaching
approach in Persian writing textbooks, compared to the ones used for teaching
English writing.

2. Methodology

This study was set out as a qualitative one. It attempted to analyze, first, the content
of junior high and high school Persian textbooks and the EFL writing textbooks
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3. Discussion

The present paper sought to emphasize the transfer of contemporary discourses as
an important area in Historical Translation Studies in Iran and suggested it be an
essential area for research among Translation Studies scholars in Iran. To this end,
first, some of the ideas on the transfer of discourses and the current discussions in
the field of historiography were briefly reviewed, and then an attempt was made to
adapt Jauss's (1970) Reception Theory to the needs of Historical Translation Studies
scholars interested in studying the transfer of discourses.

4, Conclusion

Considering the importance of translation in the transfer and development of
contemporary discourses, this paper attempted to propose a historical approach to
address the issue of the transfer of contemporary discourses in Iran. Adopting a
historical approach helps us avoid imposing a pre-existing theory on the data, and
thus emphasizes the specific characteristics of the transfer of each discourse. In
addition, the emphasis put on using the “Reception Theory” distinguishes it from
similar approaches to the problem of the transfer of discourses which seek to
examine the impact of imported discourses on the target culture.

Keywords: History, Translation, Transfer of discourses, Reception theory,
Reception history
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Extended Abstract

1. Introduction

Discourses and theories are produced in different ways, whether they are produced
within the borders of a culture, or imported from a different culture through the
channel of translation or other forms of rewriting (e.g. original writing on the
imported discourse). In Iran, many modern discourses and theories are products of
different types of translations. This does not mean that some elements of these
discourses have not been previously present in Persian literary and philosophical
works, but it means that such discourses and theories as coherent sets of knowledge,
philosophy and theory and with a specific purpose and worldview are products of
translation and importation from different cultures. However, few historical studies
have been carried out in this regard and even in those few studies the role of
translation in introducing new discourses has been totally ignored.

2. Theoretical framework

The present study aimed to use, as Bandia (2006) suggests, the current
theories and methodologies which are developed in the field of history. Thus,
among the current theories, Reception Theory, proposed by Jauss (1970), has
been suggested and modified to account for the way modern discourses in
Iran are received.

Following Rundle's (2012) distinction between historical and scientific
methods in historical translation studies, the present study aimed to avoid
yielding a general account of the role of translation in the immigration of
theories and discourses and instead focused on the history of the reception of
modern discourses in Iran with a focus on the role of translation among other
forms of rewritings. Thus, as Rundle (2012) suggested the results may interest
a wider range of audience, historians as well as translation studies scholars.
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